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II. RÉGIMEN de política COMERCIAL:  marco y objetivos
1)
Introducción

1. Desde su adhesión a la OMC en 2002, el Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu (el Taipei Chino) ha desplegado esfuerzos constantes por garantizar la transparencia.  Existe un gran número de leyes y reglamentos que pueden consultarse en publicaciones y en sitios Web de la administración, y en 2001 entraron en vigor varias leyes destinadas a garantizar la transparencia de los procedimientos administrativos.  Además, se han promulgado diversas leyes contra la corrupción.

2. Casi todo el comercio del Taipei Chino se basa en el trato de NMF;  por ejemplo, alrededor del 98 por ciento de sus importaciones están sujetas a aranceles NMF.  Sin embargo, el Taipei Chino prohíbe el comercio de entrada a través del estrecho de unas 2.200 líneas arancelarias.  El Taipei Chino ha empezado a participar en acuerdos de comercio preferencial.  En 2004 entró en vigor un acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino y Panamá.

3. La mayoría de los sectores están abiertos a las entradas de inversiones directas, previa aprobación del Ministerio de Asuntos Económicos, pero estas inversiones están prohibidas en varios sectores importantes (en particular, ciertos productos químicos tóxicos y la televisión y la radiodifusión), por razones de seguridad esencial y de salud pública.  Las entradas de inversiones directas en algunos otros sectores han de ser aprobadas por autoridades distintas del Ministerio de Asuntos Económicos.  En cuanto a la inversión directa a través del estrecho, las entradas autorizadas son escasas, y las salidas, si no están prohibidas, han de ser aprobadas por las autoridades competentes del Taipei Chino.  Se ofrecen varios incentivos, entre ellos incentivos fiscales, para alentar la inversión, incluídas las entradas de inversiones directas.

2) Elaboración y administración de la política comercial

i) Principales leyes mercantiles

4. Las normas principales que regulan el comercio de mercancías en el Taipei Chino están enunciadas en la Ley de Comercio Exterior.  La principal ley que regula los aranceles y la administración aduanera es la Ley de Aduanas (cuadro II.1).  Según las autoridades, en caso de que surja un conflicto las obligaciones contraídas por el Taipei Chino en virtud de los Acuerdos de la OMC tienen preferencia sobre otras leyes o reglamentos internos.

5. El comercio, incluidas todas las cuestiones a que se refieren los Acuerdos de la OMC, es de la competencia de las autoridades del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu (el Taipei Chino).  En el caso de que las medidas adoptadas por autoridades de nivel local tengan efectos en el comercio, estas medidas se someten a la reglamentación de las autoridades del Territorio Aduanero Distinto, que pueden revocar o invalidar las medidas adoptadas por las administraciones de nivel local.  Las personas físicas o jurídicas cuyos derechos e intereses en relación con las materias reguladas por los Acuerdos de la OMC se vean menoscabados por un acto administrativo del Taipei Chino están autorizadas a interponer un recurso contra dicho acto.

Cuadro II.1

Principales leyes y reglamentos de carácter mercantil en el Taipei Chino

(La fecha de la enmienda más reciente se indica entre paréntesis) 

	Restricciones comerciales y cambiarias

Ley de Comercio Exterior (12 de junio de 2002) 

Normas de aplicación de la Ley de Comercio Exterior (18 de marzo de 2005)

Reglamento relativo al Registro y la Administración de Exportadores e Importadores (11 de diciembre de 2002)

Reglamento relativo a la Importación de Productos Básicos (6 de abril de 2005)

Reglamento relativo a la Exportación de Productos Básicos (6 de abril de 2005)

	Reglamentos aduaneros y arancelarios

Ley de Aduanas (5 de mayo de 2004)

Normas de Aplicación de la Ley de Aduanas (24 de marzo de 2005)

Reglamento relativo a la Determinación del País de Origen de las Mercancías Importadas (29 de marzo de 2004)

Arancel Aduanero de las Importaciones y Clasificación de los Productos de Importación y Exportación (17 de diciembre de 2003)

Reglamento de Aplicación de la Imposición de Medidas Antidumping y Derechos Compensatorios (23 de febrero de 2005)

Normas para la Tramitación de las Ayudas a la Importación (4 de abril de 2005)

	Servicios y energía

Ley del Banco Central (5 de junio de 2002)

Ley de la Banca (18 de mayo de 2005)

Ley de Seguros (18 de mayo de 2005) 

Ley de Bolsa y Valores (11 de enero de 2006) 

Ley de Telecomunicaciones (2 de febrero de 2005)

Ley Básica de Comunicaciones (7 de enero de 2004)

Ley de Puertos Comerciales (5 de febrero de 2005) 

Ley de Contables Públicos Titulados (29 de mayo de 2002)

Ley de Reglamentación del Ejercicio de la Abogacía (30 de enero de 2002) 

Ley de Arquitectos (15 de junio de 2005) 

	Normas y reglamentos técnicos, MSF 

Ley de Normas (26 de noviembre de 1997) 

Reglamento de Aplicación de la Ley de Normas (25 de noviembre de 1998) 

Ley de Inspección de Productos Básicos (24 de octubre de 2001) 

Reglamento de Aplicación de la Ley de Inspección de Productos Básicos (15 de mayo de 2002) 

Reglamento relativo a la Certificación del Registro de Productos (11 de enero de 2005)

Ley de Pesos y Medidas (2 de enero de 2003) 

Reglamento de Aplicación de la Ley de Pesos y Medidas (22 de octubre de 2003) 

Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena (12 de junio de 2002) 

Ley para la Prevención y el Control de Enfermedades Animales Infecciosas (29 de mayo de 2002) 

Ley de Higiene de los Alimentos (30 de enero de 2002) 

	Derechos de propiedad intelectual 


Ley de Marcas de Fábrica (28 de mayo de 2003)

Ley de Patentes (6 de febrero de 2003)

Ley de Derecho de Autor (1º de septiembre de 2004)

Ley de Gestión de los Discos Ópticos (15 de junio de 2005)

Ley de Protección de los Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados (12 de junio de 2002)

Ley de Secretos Comerciales (17 de enero de 1996)

	Agricultura

Ley sobre el Desarrollo de la Agricultura (7 de febrero de 2003)

	Otros

Ley de Sociedades (22 de junio de 2005)

Ley del Impuesto de Consumo (17 de julio de 2002) 

Ley del Impuesto sobre transacciones comerciales con y sin valor añadido (3 de febrero de 2006) 

Ley del Impuesto sobre el Tabaco y el Alcohol (18 de enero de 2006)

Ley sobre la Administración de las Empresas de Ingenieros Consultores (2 de julio de 2003) 

Ley de Contratación Pública (6 de febrero de 2002) 

Ley del Comercio Leal (6 de febrero de 2002) 


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

ii) Organismos participantes en la aplicación de la política comercial

a)
Organismos públicos

6. El Ministerio de Asuntos Económicos es el principal organismo público que participa en la formulación de la política comercial del Taipei Chino;  este Ministerio es responsable de la concertación y la firma de acuerdos relacionados con el comercio con los interlocutores comerciales del Taipei Chino.  Otros ministerios y organismos participantes en la formulación y la aplicación de la política comercial son el Ministerio de Hacienda, el Departamento de Salud, la Comisión de Supervisión de las Finanzas, el Consejo de Planificación y Desarrollo Económicos, el Consejo de Agricultura, la Comisión de Obras Públicas, el Ministerio de Transporte y Comunicaciones, el Ministerio de Justicia y la Comisión del Comercio Leal.

7. En 2004, las autoridades del Territorio Aduanero Distinto establecieron el Comité de la Alianza y Acuerdo para una Estrategia Global de la Política Comercial.  Bajo los auspicios de este Comité, el Ministro de Asuntos Económicos convoca el grupo especial sobre la Alianza y Acuerdo para una Estrategia Global de la Política Comercial, compuesto de altos funcionarios de distintos departamentos ministeriales, con el cometido de coordinar diversas cuestiones relacionadas con el comercio.
  Diecisiete grupos de trabajo, pertenecientes a diversos ministerios, se ocupan de cuestiones comerciales concretas, como las relativas a la agricultura, medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF), obstáculos técnicos al comercio (OTC), aspectos de los derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio (ADPIC), servicios, normas de origen, acceso a los mercados, inversiones y competencia.

b)
Órganos asesores y de examen

8. El sector privado comunica su opinión a las autoridades del Territorio Aduanero Distinto mediante simposios, conferencias y seminarios organizados por la administración, entrevistas con funcionarios públicos y cuestionarios.  Para recabar las opiniones de las industrias acerca de las directivas en materia de desarrollo industrial y política comercial, y atender a las necesidades de ajuste estructural de las industrias, en 1985 el Ministerio de Asuntos Económicos estableció un sistema de examen de la política industrial y constituyó el Consejo Asesor para el Desarrollo de la Industria.  Este Consejo se compone de expertos, académicos y representantes de los sectores comerciales.  El Consejo cuenta con seis órganos de examen, entre ellos el Órgano de Examen del Comercio y la Inversión cuyas reuniones convoca el Director General de la Oficina de Comercio Exterior, del Ministerio de Asuntos Económicos.

iii) Transparencia

9. Con objeto de garantizar la transparencia, las autoridades del Territorio Aduanero Distinto dan a conocer las leyes del Taipei Chino mediante publicaciones y sitios Web de la administración.
  De conformidad con la Ley de Procedimientos Administrativos
, las autoridades regulatorias deben utilizar procedimientos administrativos abiertos y transparentes, consultar con las partes interesadas antes de promulgar reglamentos, hacer notificaciones anticipadas, facilitar el debate público, fijar los plazos para la presentación de observaciones respecto de las normas propuestas, y publicar todos los reglamentos.

10. Con miras a poner fin a la corrupción
, en 2000 el Ministerio de Justicia creó un sistema de represión judicial compuesto de varias fiscalías, un servicio de investigación y un código deontológico del servicio público, para 19 sectores que se estimaban propensos a la corrupción.
  Los principales instrumentos normativos de la campaña contra la corrupción son la promulgación de leyes contra la corrupción, como la Ley de los Grupos de Presión, la Ley de Penas por Delitos de Corrupción, la Ley de Protección de Testigos, la Ley contra el Blanqueo del Dinero y la Ley de los Conflictos de Interés de los Funcionarios Públicos, y el establecimiento de diversos servicios especiales, como la Oficina de Deontología.  Durante el período comprendido entre julio de 2000 y julio de 2005 varias fiscalías de distrito enjuiciaron 2.810 causas de corrupción, y procesaron a 6.722 personas.

3) Objetivos de la política comercial

11. Según las autoridades, los objetivos de la política comercial del Taipei Chino comprenden la participación activa en la OMC y otras organizaciones multilaterales, comerciales y económicas y el establecimiento de relaciones bilaterales económicas y comerciales, así como la cooperación regional, el fortalecimiento de las actividades de promoción del comercio y la aplicación de normas de liberalización y facilitación del comercio.  Para alcanzar estos objetivos, el Taipei Chino desea reforzar ulteriormente el sistema de comercio multilateral en el marco de la OMC y promover las relaciones con sus interlocutores comerciales de Asia y de otras partes del mundo.

12. En lo tocante a las relaciones regionales y bilaterales, los objetivos del Taipei Chino son los siguientes:  entablar negociaciones para concertar acuerdos de libre comercio con sus interlocutores comerciales;  proceder a intercambios de alto nivel mediante visitas y consultas anuales con sus interlocutores comerciales, elevando el nivel de la representación oficial en estas visitas y consultas;  realizar encuestas sobre los obstáculos comerciales de sus interlocutores comerciales y tratar de eliminar estos obstáculos mediante la negociación, mejorando así el acceso a los mercados para los productos y servicios del Taipei Chino, y proteger los derechos de propiedad intelectual.

13. El Taipei Chino también desea participar en diversas actividades del Foro de Cooperación Económico de Asia y el Pacífico, y continuará tratando de adquirir la condición de observador en el Comité Comercial y en otros comités y grupos de trabajo de la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE).

4) Acuerdos y arreglos comerciales

i) Acuerdos multilaterales

a)
Organización Mundial del Comercio

14. El Taipei Chino se adhirió a la OMC el 1º de enero de 2002.  Es parte en el Acuerdo Comercial Multilateral sobre las Aeronaves Civiles, pero todavía no en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública.

15. El Taipei Chino aplica sus aranceles NMF a todos sus interlocutores comerciales, excepto en el caso de algunos países o territorios aduaneros;  las importaciones en régimen NMF representaron el 98,4 por ciento del total de importaciones de mercancías en 2004.
  De conformidad con sus leyes y reglamentos, el Taipei Chino prohíbe el comercio de entrada a través del estrecho de unas 2.200 líneas arancelarias (SA a nivel de 10 dígitos).

16. Las autoridades entienden que el mantenimiento de un sistema fuerte de comercio multilateral es esencial para el funcionamiento regular del "orden comercial mundial", y consideran que ello contribuye en medida muy considerable al desarrollo del sistema de comercio multilateral.  El Taipei Chino estima que un mayor nivel de liberalización del comercio y unas normas reforzadas serían extremadamente beneficiosos para todos los Miembros de la OMC;  así pues, ha apoyado activamente el Programa de Desarrollo de Doha (PDD) y ha participado en él, y desea que dicho Programa tenga una conclusión satisfactoria.  A este respecto ha presentado un cierto número de propuestas en los diversos sectores de negociación
, y forma parte de varios grupos de negociación, como los amigos de los enfoques sectoriales, los amigos del antidumping, los subgrupos informales relativos a diversos sectores de servicios y el G-10, que es un importante grupo de Miembros importadores de alimentos.  Asimismo el Taipei Chino ha contribuido al Fondo Fiduciario Global de Doha para la Cooperación Técnica, y proporciona a los Miembros menos adelantados de la OMC asistencia técnica y programas de creación de capacidad, dentro del Marco Integrado.

17. Como todos los Miembros de la OMC, el Taipei Chino está obligado por los diversos Acuerdos de la Organización a notificar sus leyes y medidas (cuadro AII.1);  este es un dispositivo importante para la transparencia.

ii) Acuerdos regionales y bilaterales

a)
Acuerdos bilaterales de libre comercio

18. A comienzos de 2004 entró en vigor un acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino y Panamá.  En este mismo año, el comercio bilateral entre estos dos Miembros totalizó 269,3 millones de dólares EE.UU., lo que representa un aumento del 111,8 por ciento con respecto al año anterior.  Las autoridades del Taipei Chino opinan que gran parte de esta expansión del comercio bilateral se debe al acuerdo de libre comercio.

19. A mediados de agosto de 2005 el Taipei Chino y Guatemala anunciaron la conclusión de las negociaciones relativas a un acuerdo de libre comercio:  se espera que el acuerdo entre en vigor en 2006.  En la actualidad, el Taipei Chino está negociando un acuerdo de libre comercio con Nicaragua.  Las autoridades esperan que en un futuro próximo se iniciarán negociaciones con Honduras y con El Salvador para concertar sendos acuerdos de este tipo.  
b)
Otros acuerdos bilaterales

20. A finales de enero de 2006 el Taipei Chino había concertado acuerdos con 16 países para evitar la doble imposición con respecto al impuesto sobre la renta.
  Se han concertado acuerdos bilaterales con 13 economías que prevén la exención del impuesto sobre la renta para las empresas de transporte marítimo y/o aéreo.
  Además, el Taipei Chino ha firmado acuerdos de admisión temporal (carnet ATA) o protocolos administrativos conexos con 15 economías
;  estos acuerdos tienen por objeto facilitar la importación temporal de muestras comerciales, equipo profesional y artículos para exposiciones y ferias, y mejorar el tráfico transfronterizo facilitando el despacho de aduanas.  Asimismo, el Taipei Chino ha firmado acuerdos de promoción y protección de las inversiones con 26 países.
  
21. El Taipei Chino no recibe trato SGP (Sistema Generalizado de Preferencias) de ninguno de sus interlocutores comerciales, ni tampoco lo concede.

c)
Acuerdos e iniciativas regionales

22. Desde que ingresó en el Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC), en 1991, el Taipei Chino ha participado activamente en las reuniones e iniciativas de dicho Foro.  En agosto de 2005 se celebró en el Taipei Chino la Semana del Centro de Oportunidad Digital de APEC (ADOC), de 2005, organizada con la finalidad de compartir las experiencias de los miembros de APEC en lo referente a las aplicaciones de la tecnología de la información y explorar los medios de reducir la brecha digital.  En la esfera de la facilitación del comercio, con el Acuerdo de Shangi de 2001 los dirigentes del APEC fijaron el objetivo de reducir los costos de las transacciones comerciales en un 5 por ciento antes de 2006, y en el año 2002 estos mismos dirigentes establecieron el Plan de Acción del APEC para la Facilitación del Comercio.  En este contexto, el Taipei Chino ha empezado a ejecutar un proyecto de despacho aduanero sin barreras y proyecta crear una red de facilitación del comercio que permitirá a las empresas tramitar sus documentos de despacho de aduanas en una "ventanilla única".  En agosto de 2001, el Taipei Chino pasó a formar parte del programa de la Tarjeta de Viaje Comercial de APEC, y en 2004 presentó a APEC un Plan de Acción Individual.
5) Diferencias y consultas comerciales

i) Solución de diferencias en la OMC

23. Desde el 1º de enero de 2002 el Taipei Chino ha presentado dos solicitudes de consultas en el marco del Mecanismo de Solución de Diferencias de la OMC;  estas dos solicitudes se refieren a las medidas de salvaguardia definitivas adoptadas por los Estados Unidos con respecto a las importaciones de ciertos productos de acero y a las medidas antidumping aplicadas por la India a determinados productos.
  En este mismo período el Taipei Chino solicitó la celebración de consultas conjuntas respecto de cuatro asuntos presentados por otros Miembros, y participó en calidad de tercero en los grupos especiales relativos a 29 asuntos.

ii) Otros asuntos

24. En el acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino y Panamá, y en otros acuerdos bilaterales para la promoción y la protección recíproca de las inversiones, figuran disposiciones generales para la solución de las diferencias mediante consultas bilaterales, arbitraje y/o mediación.
  
6) Régimen de inversiones

i) Inversión directa

25. Los principales objetivos de política del Taipei Chino en materia de inversiones directas consisten en establecer un entorno sólido y favorable para la inversión de empresas no pertenecientes al Taipei Chino y el desarrollo sostenible, mediante la simplificación de los procedimientos para la presentación de solicitudes, examen y aprobación de las inversiones directas y la prestación de un mejor servicio a los inversores.  Las autoridades consideran que las entradas de inversiones directas son un importante instrumento de política para facilitar el crecimiento continuo de la economía del Taipei Chino.  Asimismo, consideran que el Taipei Chino ofrece una base comercial que puede hacerse fácilmente extensiva a los mercados del Este y el Sudeste de Asia oriental y a otras zonas de Asia y el Pacífico.

26. El Ministerio de Asuntos Económicos, y en particular su Comisión de Inversiones, es el principal responsable de las cuestiones relativas a las entradas y salidas de inversiones directas del Taipei Chino.  El Centro de Desarrollo Industrial e Inversiones (IDIC), perteneciente al Ministerio, es la ventanilla única para tramitar las solicitudes de inversiones directas y proporcionar servicios a los inversores no originarios del Taipei Chino.
  La IDIC sirve de canal de comunicación entre otros organismos de carácter oficial e inversores durante la realización de las inversiones;  asimismo el IDIC se ocupa, entre otras cosas, de promover la entrada de inversiones directas en el Taipei Chino y prestar asistencia a las empresas domésticas en sus inversiones de ultramar.  Además, la Oficina de Coordinación para la Promoción de las Inversiones, perteneciente a la Oficina de Desarrollo Industrial del Ministerio de Asuntos Económicos, presta asistencia a la eliminación de los obstáculos a la inversión en varios sectores, incluida la adquisición de terrenos, el transporte, el agua y la electricidad, la protección y conservación del medio ambiente y la aceleración de los trámites administrativos de las inversiones.

27. La ley que regula las entradas de inversiones directas en el Taipei Chino dispone que las inversiones que hagan propietario a un no residente de más de un tercio de las acciones de una sociedad del Taipei Chino deberán ser aprobadas previamente por el Ministerio de Asuntos Económicos.
  Las inversiones directas procedentes del exterior en las industrias están prohibidas cuando pueden afectar negativamente a la seguridad esencial, las buenas costumbres y prácticas o la salud;  también están prohibidas en algunas industrias en particular, como las de silvicultura y explotación maderera, la fabricación de ciertos productos químicos que se utilizan para explosivos, armas de fuego y otras armas, ciertos tipos de transporte por tierra, servicios postales, ahorros postales y servicios de remesas, determinados tipos de alquiler y "leasing" de automóviles, radiodifusión y televisión, y servicios especiales de esparcimiento (cuadro II.2).  En otros sectores las inversiones están "restringidas", o sea, sujetas a la aprobación de la autoridad responsable de la industria.  Además, la Ley de Minas, la Ley Agraria, la Ley sobre Buques y la Ley de Aviación Civil contienen varias restricciones a las entradas de inversiones directas.

Cuadro II.2

Industrias en las que las inversiones directas del exterior están prohibidas o restringidas en el Taipei Chino

	1.  Industrias prohibidas

	Silvicultura y explotación madereraa

	Fabricación de glicerina nitroglicerina - nitrada, que se utilice en soportes de pólvora/explosivos y afecte a la salud pública

	Fábricas de cloruro sódico que operen con electrolizadores de mercuriob

	La clase de productos químicos a que se refiere la prohibición de armas químicas de las Naciones Unidasb

	CFC, halón, metilcloroformo, tetracloruro de carbonob

	Fabricación de productos químicos tóxicosb

	Mechas de pólvora, sustancias inflamables y mercurio fulminante

	Fundición de cadmiob

	Armas de fuego, fabricación de armamentos, reparación de armas, municiones y control de tiro (exclusivos de las aeronaves militares)

	Servicios de autobuses de pasajeros (con inclusión de los servicios de autobuses de pasajeros urbanos y de carretera)a

	Transporte en taxia

	Servicios de autobuses de turistasa

	Servicios postales

	Ahorros postales y servicios de remesas

	Alquiler y leasing de camionetasa

	Radiodifusión

	Televisión

	Servicios especiales de esparcimiento

	2.  Industrias restringidas

	Arroz cáscara, cultivos alimentarios de secano, cultivos especiales, hortalizas, frutas, hongos, caña de azúcar, flores, otros productos de la agricultura y la horticultura, ganado vacuno, ganado porcino, ganado avícola, patos, otras actividades de ganadería

	Pesca

	Fabricación de vino y licoresb

	Fabricación de cervezab

	Elaboración de tabacob

	Fabricación de glicerina nitroglicerina-nitrada que no se utilice en soportes de pólvora/explosivos ni afecte a la seguridad pública

	Fabricación de productos químicos tóxicos ( sujeta a aprobación de conformidad con la Ley de Control de los Productos Químicos Tóxicos)b 

	Fabricación de fármacos y medicinasb

	Fabricación de medicinas chinasb

	Fabricación de plaguicidas y herbicidasb

	Forja de espadas

	Aeronaves militares (fabricación y reparación de aeronaves y sus piezas)

	Instrumentos y pertrechos militares

	Trabajo del marfilb

	Suministro de energía eléctrica

	Suministro de gas combustible por gasoductos

	Abastecimiento de agua

	Transporte en embarcaciones y servicios de alquiler de embarcacionesa

	Servicios de tierra en los aeropuertos, servicios de transporte aéreo de carga, servicios de terminal del transporte aéreo de carga, y servicios de restauración en el transporte aéreoa

	Servicios portuarios y afines (remolque de embarcaciones privadas, agrupamiento de envíos, carga, descarga y transporte por vía acuática, pequeñas reparaciones de botes y embarcaciones, suministro de las necesidades cotidianas de los marineros y recuperación de la carga);  otros servicios auxiliares del transporte por vía acuátivab

	Empresas de telecomunicaciones del tipo Ia, d

	Bancos, cooperativas de crédito, cuentas fiduciarias e inversiones, financiación de efectos comerciales, empresas de tarjetas de créditob

	Seguros personales, seguros de la propiedad y de responsabilidad civil, compañías de reaseguros, seguros auxiliaresb

	Oficinas de abogados, servicios de notaría, otros servicios jurídicos

	Servicios de contabilidadb

	Servicios técnicos de arquitectura e ingenieríab

	Clases suplementarias (servicios docentes)

	Radiodifusión y televisión por cable, radiodifusión por satélite


a
Inversiones no prohibidas ni restringidas para las personas del Taipei Chino que vivan en ultramar.

b
Inversiones prohibidas/restringidas también para inversores del Taipei Chino.

c
Según los artículos 66-1 y 73 de la Ley de Aviación Civil, la limitación de las entradas de inversiones directas en las empresas de transporte aéreo y los centros de distribución de la carga de transporte aéreo ha quedado totalmente sin efecto para los Miembros de la OMC.

d
Según el artículo 12 de la Ley de Telecomunicaciones, las empresas de telecomunicaciones están clasificadas en los tipos I y II.  Las empresas de telecomunicaciones del tipo I son aquellas que instalan servicios y equipo en línea para proporcionar servicios de telecomunicaciones.  Las empresas del tipo II son las restantes empresas de telecomunicaciones.
Nota:
En el presente cuadro, el concepto de inversión directa incluye las inversiones de las personas del Taipei Chino que viven en ultramar.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.
28. Los inversores que no sean del Taipei Chino deben someter a la aprobación del Departamento de Comercio, del Ministerio de Asuntos Económicos, la razón social que hayan elegido para su empresa en el Taipei Chino.
  Para las inversiones en las zonas industriales corrientes (excluidas las zonas de elaboración para la exportación y los parques industriales de carácter científico), los inversores deben presentar su solicitud a la Comisión de Inversión, del Ministerio de Asuntos Económicos.
  Una vez aprobada la solicitud, los inversores podrán solicitar la autorización para la entrada de remesas de capital;  cuando la Comisión de Inversión haya terminado de verificar el capital de los inversores, éstos podrán solicitar el registro de la empresa, el registro comercial y la construcción de la planta industrial y los servicios conexos.  Los inversores deberán efectuar la inversión aprobada en su integridad, en el plazo prescrito;  de lo contrario, la aprobación podrá revocarse.  Las empresas que sean expropiadas por motivos de seguridad esencial tendrán derecho a recibir una indemnización por sus inversiones directas de entrada, en determinadas condiciones.

29. Los datos proporcionados por las autoridades indican que, por término medio, el procedimiento de examen requiere dos días cuando se trata de inversiones (o ampliaciones de capital) de un máximo de 500 millones de dólares NT, y que no están incluidas en la Lista Negativa de Inversiones.  Para las inversiones (o ampliaciones de capital) de 500 a 1.000 millones de dólares NT, y que no están incluidas en la Lista Negativa, el procedimiento lleva tres días por término medio.  Para las inversiones (o ampliaciones de capital) de 1.000 millones de dólares NT o más, o para las que están incluidas en la Lista Negativa, el examen tarda por término medio tres semanas.

30. Una empresa que no sea del Taipei Chino puede abrir una sucursal en el Taipei Chino, previo reconocimiento de conformidad con la Ley de Sociedades y otras leyes aplicables.
  Una empresa que no sea del Taipei Chino también puede abrir una oficina de representación, previa aprobación del Departamento de Comercio y de conformidad con la Ley de Sociedades.

31. Salvo que rijan otras disposiciones de la Ley de Servicios de Empleo, las personas que no sean del Taipei Chino y que hayan sido contratadas por empleadores para trabajar en el Taipei Chino deberán limitar su actividad a los servicios especiales o técnicos, o a la enseñanza en colegios o universidades públicos o privados registrados, o en escuelas primarias para personas no residentes en el Taipei Chino.
  Antes de contratar a personas que no sean del Taipei Chino para los trabajos previstos en la Ley de Servicios de Empleo, el empleador deberá examinar y preparar los documentos pertinentes y solicitar el permiso de las autoridades competentes.

32. Las personas que no sean del Taipei Chino podrán arrendar o adquirir terrenos para establecer oficinas, residencias, establecimientos comerciales y fábricas, iglesias, escuelas para expatriados, secretarías e instalaciones de organizaciones de fines no lucrativos, bajo condición de reciprocidad;  los terrenos para la explotación forestal, la acuicultura, las industrias salineras, la explotación de yacimientos minerales y los recursos hídricos no podrán transferirse ni arrendarse a personas que no sean del Taipei Chino, ni estas personas podrán utilizarlos como garantía.

33. El Taipei Chino ha firmado acuerdos bilaterales para la protección de las inversiones con 28 países (sección 4) ii) supra).

ii) Inversiones a través del estrecho

34. Las salidas de inversiones directas a través del estrecho han de ser aprobadas por las autoridades competentes del Taipei Chino.  Las inversiones al exterior a través del estrecho, efectuadas por empresas del Taipei Chino con un capital desembolsado de más de 80 millones de dólares NT, no pueden superar el 40 por ciento de sus activos netos.
  El Taipei Chino prohíbe las salidas de inversiones directas a través del estrecho para determinados sectores manufactureros, agricultura, servicios e infraestructura básica de construcción;  las autoridades competentes revisan todos los años la lista de sectores prohibidos, que es aprobada por la administración del Territorio Aduanero Distinto.
  Las entradas de inversiones directas a través del estrecho han de ser aprobadas por las autoridades, de conformidad con los reglamentos pertinentes;  hasta la fecha sólo se ha aprobado una de estas inversiones.

iii) Medidas para fomentar la inversión 

35. El marco de las medidas adoptadas en el Taipei Chino para fomentar la inversión (incluidas las entradas de inversiones directas) se establece en la Ley de Mejora de las Industrias y sus normas de aplicación y en las diversas leyes y reglamentos relativos a la tributación.
  Los incentivos concedidos por el Taipei Chino para las entradas de inversiones directas comprenden medidas fiscales preferenciales, subvenciones de I+D, incentivos para la financiación, con inclusión de préstamos con intereses bajos, y la participación del sector público en la inversión.  Según las autoridades, todas las empresas establecidas de conformidad con la Ley de Sociedades, incluidas las empresas filiales de empresas no pertenecientes al Taipei Chino
, pueden beneficiarse de los incentivos fiscales o de otro tipo.

36. Los incentivos fiscales a la inversión concedidos en el Taipei Chino son los siguientes:  a) amortización acelerada para ciertas clases de equipo e instalaciones, como las utilizadas en la I+D, la experimentación y el control de calidad, así como las destinadas a la conservación de la energía o a la protección del medio ambiente;  b) deducción del impuesto sobre la renta para las inversiones de una cierta cuantía de empresas con fines lucrativos, destinadas a la compra de determinados equipos o tecnologías (por ejemplo los relacionados con la protección del medio ambiente y la facilitación de la tecnología de la información), para las inversiones en I+D y la formación de personal, y para las inversiones en zonas rurales carentes de recursos o menos desarrolladas;  c) los créditos fiscales a la inversión para accionistas de empresas que inviertan en industrias "incipientes, importantes y estratégicas", y una moratoria fiscal de cinco años para estas empresas
;  d) una exención fiscal del 50 por ciento de los cánones por creación personal o innovación;  e) una exención del impuesto sobre la renta para los pagos de cánones técnicos, y f) una exención de derechos de importación e impuestos sobre las sociedades para ciertas industrias.
  También se conceden incentivos para fomentar las fusiones y la consolidación de empresas.
  
37. Las subvenciones para la I+D comprenden donaciones de hasta el 40 por ciento del costo de desarrollo.  Pueden beneficiarse de estas donaciones los productos de industrias "incipientes, importantes y estratégicas";  los que emplean tecnologías importantes que no están previstas en las normas actuales de la tecnología industrial en el Taipei Chino, o los que tienen un fuerte efecto vinculante, poseen un buen potencial de mercado y pueden estimular el desarrollo de industrias conexas.  Incentivos financieros son los préstamos en condiciones preferenciales concedidos por el Fondo de Desarrollo de la Administración del Territorio Aduanero Distinto para las pequeñas y medianas empresas, a fin de mejorar el equipo de automatización y comprar nuevo equipo.  Los inversores pueden pedir a las autoridades que participen hasta en un 49 por ciento en la capitalización total de sus inversiones;  el Fondo de Desarrollo Científico y Técnico y otros fondos de desarrollo, así como el Comité de Gestión del Fondo de Desarrollo, proporcionan el capital por cuenta de las autoridades.

38. El Centro de Desarrollo Industrial e Inversiones se ocupa de la promoción del Taipei Chino como destino de las inversiones;  esto comprende la organización de misiones de inversión en ultramar, el programa de invitación a posibles inversores, la organización de seminarios sobre inversión, la participación en exposiciones relativas a las inversiones y la colocación de anuncios en medios de comunicación comerciales en general.
� Documento WT/ACC/TPKM/18 de la OMC, octubre de 2001.





� El Grupo Especial consta de 52 miembros.





� Este órgano de examen se compone de 20 miembros, 10 de los cuales pertenecen a la comunidad empresarial.





� Según el Índice de Opacidad de 2004, que mide la ausencia de prácticas claras, precisas, fácilmente detectables y ampliamente aceptadas que regulen las relaciones entre los gobiernos, las empresas comerciales y los inversores (� HYPERLINK "http://www.milkeninstitute.org" ��www.milkeninstitute.org�), el Taipei Chino ocupa el 19º lugar de un total de 48 economías.  Esto se traduce en una prima de riesgo del 2,8 por ciento aproximadamente (la opacidad puede reflejar en cierta medida factores idiomáticos, entre otros).


� Esta Ley entró en vigor el 1o de enero de 2001.





� Con arreglo al Índice de Percepciones de la Corrupción de 2005, que mide las percepciones de la corrupción entre los funcionarios públicos y los políticos en 159 países y economías, el Taipei Chino ocupaba el lugar 32º con una puntuación de 5,9 sobre un máximo de 10 (www.transparency.org).  En 2004 había ocupado el lugar 35º (de un total de 146 países) con una puntuación de 5,6 sobre 10, y en 2001 el lugar 27º (de un total de 91) con una puntuación de 5,9 sobre 10.





� Los 19 sectores son los siguientes:  contrataciones públicas de gran magnitud, grandes proyectos de ingeniería, control de la construcción, negocios inmobiliarios, funerarias, policía, servicio de bomberos, registro de empresas, planificación urbana, administración de vehículos automóviles, tributación, servicio de aduanas, atención de la salud, protección del medio ambiente, operaciones financieras, institutos correccionales, poder judicial, educación, y operaciones de extracción de arena y grava.  





� El Taipei Chino goza de la condición de observador en el Comité de la Competencia y en el Comité del Acero de la OCDE.





� Los aranceles NMF se aplican a las importaciones de mercancías procedentes de todos los Miembros de la OMC y de los países y territorios aduaneros que tienen acuerdos de reciprocidad con el Taipei Chino (capítulo III 2) ii)).





� El total de líneas arancelarias al nivel de 10 dígitos del SA es de 10.922.





� Estos sectores son la agricultura, el acceso a los mercados no agrícolas, los servicios, la facilitación del comercio, el medio ambiente, las normas y la propiedad intelectual.





� Australia, Bélgica, Dinamarca, Gambia, Indonesia, Macedonia, Malasia, Nueva Zelandia, Países Bajos, Reino Unido, Senegal, Singapur, Sudáfrica, Suecia, Swazilandia y Viet Nam.





� Estos acuerdos prevén la exención, con carácter recíproco, del impuesto sobre la renta derivado de la explotación de buques o aeronaves en el tráfico transfronterizo, con miras a atenuar la doble imposición.  Las autoridades de las economías contratantes eximen a las empresas de transporte marítimo o aéreo del interlocutor comercial contratante del impuesto sobre la renta y de algunos otros impuestos derivados de la explotación de buques o aeronaves en el tráfico transfronterizo, en sus respectivas economías.  Las 13 economías son las siguientes:  las Comunidades Europeas, Alemania, Israel, Noruega y Suecia (solo transporte marítimo);  Canadá, Luxemburgo, Tailandia y Macao, China (solo transporte aéreo);  Japón, la República de Corea, los Países Bajos y los Estados Unidos (transporte marítimo y aéreo).





� Australia, Canadá, las Comunidades Europeas, El Salvador, los Estados Unidos, Filipinas, Israel, Japón, Malasia, Noruega, Nueva Zelandia, la República de Corea, Singapur, Sudáfrica y Suiza.





� Argentina, Arabia Saudita, Belice, Burkina Faso, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos, Filipinas, Guatemala, Honduras, India, Indonesia, Liberia, Macedonia, Malawi, Malasia, Nicaragua, Nigeria, Panamá, República de las Islas Marshall, República Dominicana, Senegal, Singapur, Swazilandia, Tailandia y Viet Nam.





� Documentos WT/DS274/1 y 318/1 de la OMC, de 11 de noviembre de 2002 y 1o de noviembre de 2004.





� El artículo 10.19 del acuerdo de libre comercio entre el Taipei Chino y Panamá establece que "las partes en la diferencia deberán tratar primero de resolver la diferencia mediante consultas o negociaciones".  Todos los acuerdos bilaterales para la promoción y la protección de las inversiones que ha concertado el Taipei Chino contienen disposiciones para la solución de diferencias (sección 4) ii) b)).





� La Comisión de Inversiones se ocupa principalmente de examinar y aprobar las solicitudes de inversión presentadas por inversores no originarios del Taipei Chino y las solicitudes para proyectos de inversiones directas al exterior (incluidas las solicitudes para inversiones directas de salida a través del estrecho), mientras que la IDIC promueve la inversión directa y proporciona servicios de seguimiento de los proyectos de inversión previamente aprobados por la Comisión de Inversiones.





� La Oficina de Coordinación para la Promoción de las Inversiones ayuda principalmente a los proyectos de un valor mínimo de 200 millones de dólares NT.





� Documento WT/ACC/TPKM/18 de la OMC, de 5 de octubre de 2001, página 3.  Los inversores que no sean del Taipei Chino pueden ser propietarios o establecer sociedades o empresas.  La inversión directa en el Taipei Chino por personas de este origen que viven en ultramar está regulada por otra ley.  La principal ley que regula las salidas de inversiones directas del Taipei Chino es la Ley de Mejora de las Industrias.





� Estas restricciones se aplican a la minería, la adquisición de terrenos, las empresas navieras que se dedican al transporte marítimo interno y de ultramar, y el transporte aéreo, así como los servicios auxiliares, incluidos los servicios en tierra).  Con la aprobación especial de las autoridades del Territorio Aduanero Distinto, inversores no pertenecientes al Taipei Chino pueden quedar exentos de estas restricciones.


� La empresa debe registrarse dentro de los seis meses siguientes a la aprobación de su razón social.





� Los inversores en zonas de elaboración para la exportación y parques industriales de carácter científico deben presentar su solicitud a la administración de la zona de elaboración y a la administración del parque, respectivamente.





� La ley estipula que las autoridades podrán confiscar o expropiar las empresas en las que inversores que no sean del Taipei Chino posean menos del 45 por ciento de las acciones por razones de seguridad esencial, pero no sin el pago de una indemnización adecuada;  las empresas en las que inversores que no sean del Taipei Chino posean por lo menos el 45 por ciento del capital total no podrán ser expropiadas ni confiscadas por las autoridades durante los 20 años siguientes a la inversión inicial.





� Según la Ley de Sociedades (artículo 3 II), por "sucursal" se entiende una oficina dependiente de la sede.  La sucursal debe estar constituida en sociedad en el Taipei Chino.





� Estas "otras disposiciones" se refieren a los artículos 48, 49 y 51 de la Ley de Servicios de Empleo.  Estos artículos prevén la exención del permiso de trabajo para ciertos trabajadores contratados, por ejemplo en organismos públicos.





� Las inversiones al exterior a través del estrecho por personas o empresas del Taipei Chino (con un capital desembolsado inferior a 80 millones de dólares NT) están limitadas a 80 millones de dólares NT.





� Los sectores prohibidos son la fabricación de ciertos productos químicos, la electrónica, la maquinaria, diversos subsectores agrícolas, servicios postales, telecomunicaciones, servicios financieros y servicios públicos.





� La Ley de Mejora de las Industrias entró en vigor el 1º de enero de 1991.





� En 2004, el ingreso fiscal total no percibido de resultas de la aplicación de la Ley de Mejora de las Industrias (o sea, de resultas de los incentivos a las entradas de inversiones directas y a las inversiones internas) fue de 53.139 millones de dólares NT.





� Según las autoridades, las industrias incipientes, importantes y estratégicas son las industrias de semiconductores y pantallas planas (industrias "Two Trillion") y las industrias de contenido digital y biotecnología (industrias "Twin Star").  





� La maquinaria y el equipo importados por una "empresa industrial de carácter científico" para uso propio, que no estén siendo fabricados actualmente por fabricantes locales, pueden quedar exentos de los derechos de importación y los impuestos sobre las sociedades.





� De conformidad con el artículo 15 de la Ley de Mejora de las Industrias, la fusión de empresas aprobada por el Ministerio de Asuntos Económicos con la finalidad de promover un "funcionamiento razonable" está exenta de los impuestos sobre la renta de las empresas de fines lucrativos y de los impuestos sobre las transacciones de valores que puedan resultar de la fusión.  El impuesto de incremento de la tierra por concepto de relocalización de las instalaciones puede imputarse a la empresa superviviente.  








